	ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ

ÚČASTNÍKA / DODAVATELE

o splnění finanční způsobilosti a mezinárodních sankcí a střetu zájmů

	

	

	1. Zadávací řízení je vyhlášeno na stavební práce zadané ve zjednodušeném podlimitním řízení dle § 52 písm. a) a § 53 zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek v platném znění

	Název veřejné zakázky:
	Rekonstrukce objektu sokolovny Bernartice

	
	

	
	

	
	

	2.  Základní identifikační údaje

	2.1.  VEŘEJNÝ ZADAVATEL

	Název/jméno: 
	 Městys Bernartice

	Sídlo: 
	 Náměstí svobody 33, 398 43 Bernartice

	IČ:  
	 00249530

	2.2.  ÚČASTNÍK / DODAVATEL

	Název/jméno: 
	 

	Sídlo/místo podnikání:
	 

	IČ: / DIČ:
	 

	Osoba oprávněná jednat 

za účastníka/dodavatele: 
	 

	

	1. Jako účastník o výše uvedenou veřejnou zakázku čestně prohlašuji, že splňuji finanční způsobilost, neboť jako účastník disponuji a prokážu/prokazuji:

	· platnou pojistnou smlouvu, jejímž předmětem je/bude pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou dodavatelem (i jeho případných poddodavatelů) objednateli a třetím osobám, a to ve výši min. 10 mil. Kč
· jako dodavatel předložím platnou pojistnou smlouvu nejpozději před podpisem smlouvy


	2. Jako účastník o výše uvedenou veřejnou zakázku čestně prohlašuji, že splňuji podmínky mezinárodních sankcí a střetu zájmů a tímto čestně prohlašuji že účastník:

	· není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v ustanovení § 2, odst. 1, písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů (tj. člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády) nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti;

· poddodavatel, prostřednictvím kterého dodavatel prokazuje kvalifikaci (existuje-li takový), není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v ustanovení § 2, odst. 1, písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů (tj. člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády) nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti;
· odpovídá za to, že on sám ani žádný z jeho poddodavatelů není po celou dobu trvání zakázky osobou (i) uvedenou v sankčním seznamu v příloze nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (ve znění pozdějších aktualizací), nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině (ve znění pozdějších aktualizací) nebo nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska (ve znění pozdějších aktualizací), a dále (ii) na níž by se vztahovaly české právní předpisy, zejména zákon č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí, v platném znění, navazující na nařízení EU uvedená v bodě (iii) ani právnickou osobou, subjektem nebo orgánem usazeným v Rusku, které jsou z více než 50 % ve veřejném vlastnictví či pod veřejnou kontrolou;
· žádné finanční prostředky, které obdrží za plnění veřejné zakázky, přímo ani nepřímo nezpřístupní fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či orgánům s nimi spojeným nebo v jejich prospěch (i) uvedeným v sankčním seznamu v příloze nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (ve znění pozdějších aktualizací), nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině (ve znění pozdějších aktualizací) nebo nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska (ve znění pozdějších aktualizací), a dále (ii) osobě, na níž by se vztahovaly české právní předpisy, zejména zákon č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí, v platném znění, navazující na nařízení EU uvedená v bodě (iii) nebo osobě, která je právnickou osobou, subjektem nebo orgánem usazeným v Rusku, které jsou z více než 50 % ve veřejném vlastnictví či pod veřejnou kontrolou.



Jsem si vědom(a) právních důsledků nepravdivosti obsahu tohoto čestného prohlášení.
	V
	
	dne       .03.2026
	Podpis účastníka / dodavatele (statutárního orgánu)

osoby oprávněná jednat za účastníka / dodavatele


Příloha č. 6











